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1. Attach side rails to the head rail and the foot rail as shown below. Insert bolt (C), lock washer (B), and " at

     washer (A). Tighten with the supplied wrench (H). 

1. Fixer des rails latéraux pour la tête du rail et le rail de pied comme illustré ci-dessous. Insérez le boulon (C), 

    la rondelle (B), et la rondelle plate (A). Serrer avec la clé fournie (H).

1. Fije los carriles laterales de la cabeza del carril y el carril de pie como se muestra a continuación. Inserte el 

   perno (C), la arandela de seguridad (B), y la arandela plana (A). Apriete con la llave suministrada (H).
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2. Attach feet to rails using bolt (E), tighten bolts using allen key (D).

2. Fixez les boulons pieds sur les rails avec le boulon (E), serrer avec une clé Allen (D).

2. Coloque los pernos de pies a los rieles usando un perno (E), apriete con una llave allen (D).
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3. Attach corner blocks to the rails using bolts (F), tighten bolts using allen key (D). Adjust levelers as needed 

    to prevent tipping.

3. Fixez les boulons des coins sur les rails au moyen de boulons (F), serrer avec une clé Allen (D). Ajustement 

    de niveau selon le besoin pour les empêcher de basculer.

3. Coloque los pernos de los bloques de esquina a los rieles con los pernos (F), apriete con una llave allen (D). 

    Ajuste los niveladores según sea necesario para evitar que se vuelque.
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4. Attach the center feet to the center support using bolts (F), tighten bolts using allen key (D). Fasten the 

    center support to the head and foot rails as shown below with screws (G). 

4. Boulons Fixez les pieds du centre au centre du support avec les vis (F), serrer avec une clé Allen (D). Fixer le 

    support du centre à la tête et des repose-pieds comme indiqué ci-dessous avec des vis (G).

4. Coloque los pernos de los pies centro a la centro de soporte utilizando los tornillos (F), apriete con una 

    llave allen (D). Sujete el soporte central en la cabeza y los pies los carriles, como se muestra a continuación 

    con los tornillos (G).
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CARE INSTRUCTIONS

Hardware may loosen over time. Periodically check that all connections are tight.

Wipe with a soft, dry cloth. To protect * nish, avoid the use of chemicals and household cleaners.

CONSIGNES D’ENTRETIEN

Les pièces de *xation peuvent se desserrer après un certain temps. Véri*ez de temps à autre pour vous assurer que tous les raccords sont serrés.

Essuyez avec un chi5 on doux et sec. Pour éviter d’endommager la *nition, n’utilisez pas de produits chimiques ni de nettoyants ménagers.

INSTRUCCIONES PARA EL CUIDADO DEL PRODUCTO

Los herrajes se pueden a"ojar con el tiempo. Revise periódicamente que todas las conexiones estén bien apretadas. 

Use un trapo suave y seco para limpiar. Para proteger el acabado, no utilice limpiadores domésticos ni productos químicos. 

5. Place roll slats to side Rails . Position the two end slats at the end position of the side rails and center sup-

    port.

5. Placez le rouleau de lattes à côté Rails. Positionner les deux lattes * n à la position * nale des rails latéraux et 

    support central.

5. Coloque el rollo de listones laterales Rails. Coloque los dos listones de * nal en la posición * nal de los car

    riles laterales y soporte central.


